
Additionally, the Global Immersion Camp (GIC) was 
held twice in August. The camp featured activities 
such as learning about global issues, meeting past 
participants, and exploring diverse cultures. For a 
detailed report, refer to pages 5-6.

グローバルイマージョンキャンプ（GIC）は8月に2日程開催しま
した。世界の課題を学び、過去の参加者との交流や多様な文
化を体験することができました。
詳細はP5、6をご覧ください。

In 2024, English Immersion Hour (EIH) was held 5 
times online to allow Kumon English learners to 
experience English as a practical communication 
tool. Please see pages 3-4 for more information.

2024年度は、英語を実用的なコミュニケーションツールとし
て体感していただくため、イングリッシュイマージョンアワー
（EIH）をオンラインで5回実施しました。
詳しくはP3、4をご覧ください。

This year also we introduced the “はじめてのKUMON英
語ウェビナー” (Beginners for Kumon English Webinar) 
program, held three times, focusing on providing 
beginners with an engaging introduction to English 
learning. Details can be found on page 2.

今年は新プログラム「はじめてのKUMON英語ウェビナー」を
3回実施しました。公文の英語を学習して間もない、または英
語未学習者にに英語学習の魅力を提供する内容となっています。
P2をご覧ください。

Finally, the ‘My Recommendation’ series was held 
three times, inviting learners to share books, places, 
and people that inspired them. For more about this 
program, see the back cover.

最後に、My Recommendationシリーズを3回開催し、本、
場所、人など、参加者が感銘を受けたものを共有しました。
このプログラムの詳細は裏表紙をご覧ください。

A N N U A L  R E P O R T  2 0 2 4
Global Network Team年 間 報 告 書



広報部 グローバルネットワークチームリーダー 
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榎 耕平
Kohei Enoki

はじめまして。私は、グローバルネットワークチーム（GNT）のリー
ダーを務めている榎耕平と申します。2023年7月にチームに赴任し
てから早いもので1年半が過ぎました。

赴任以来、多くの方との出会いに恵まれて、仕事をしながら様々な発
見をしています。

当チームは子どもたちが自身の可能性を発見し広げることができる機
会を提供する。グローバルなネットワークを育むことで、地球社会の
ために考え、行動し、挑戦できる人材の育成に寄与する　ことをミッ
ションに、長年活動を行っています。

最近の活動を通じて私が一番強く感じていること、それは、GNTに
はユニークで強力なノウハウがたくさんある、そして、それを必要と
して下さる方がたくさんいるということでした。そのことについて、
少しお伝えさせて頂きます。

2024年度、GNTは公文の会社内にとどまらず、自治体や学校の方
からも様々なお問い合わせを頂く機会に恵まれました。どの団体の皆
様も「子どもたちに英語をもっと使える環境を提供してあげたい。し
かし一緒に活動できるパートナーを見つけることが難しい、忙しい中
でノウハウを開発していくことが難しい」ということを仰っていました。

そんな状況に対して、GNTが日常のイベント運営で行っているノウハ
ウを紹介すると、本当に驚いたご様子で「とても良い運営方法ですね。
ぜひ私たちと一緒に仕事をしましょう」と申し出てくれたのです。

多くのご担当者様の様子を見て、GNTが20年以上続けてきた活動
の価値を今まで以上に実感することになりました。

今、私は、GNTの活動を多くの人に知ってもらい、協働できる方を
増やしていくことが、世の中をよくすることに繋がる！ そんな自信を
もって、25年度の活動も頑張っていきたいと思っています。

2025年も今年に引き続いてグローバルイマージョンキャンプ
（GIC）をオンサイトで開催することになりました。また、イングリッ
シュイマージョンアワー（EIH）は多くの子どもたちに気軽に参加頂け
るように、参加費を一律1,000円にすることにいたしました。

これにより、今後、どんな子どもたちに会えるのだろうと、私は今か
らワクワクしています。

この冊子をお読み頂いている皆様は、何かのきっかけでGNTの活動
に興味を持って下さった方々だと思います。興味はあるものの、実際
に行動を起こすことを迷っている方もおられるかもしれません。でも、
ご安心下さい。GNTの活動は皆様にポジティブな影響を与えるもの
と確信しております。

スタッフ一同、皆様と共に活動が出来ることを楽しみにしております。
今後もよろしくお願いいたします。

Please let me introduce myself. My name is Kohei Enoki, leader of 
the Global Network Team (GNT), and it has been a year and a half 
since I was assigned to the team in July 2023.

Since my assignment, I have been blessed to meet many people and 
have made many discoveries while doing my job.

Our team is committed to providing opportunities for children to 
discover and expand their own potential, and fostering a global 
network. By fostering a global network, we contribute to the 
development of human talent who can think, act, and take on 
challenges for the benefit of the global community.

What I have felt most strongly through my recent activities is that 
GNT has a lot of unique and powerful know-how, which is needed by 
many people. Let me tell you a little about that.

In FY2024, GNT was fortunate to receive various inquiries not only 
from within the Kumon company, but also from local governments 
and schools. All of these organizations have told us, “We want to 
provide an environment where children can use English more. 
However, it is difficult to find a partner to work with, and it is difficult 
to develop know-how in our busy schedules."

When we introduced GNT's know-how of daily event management to 
these organizations, they were very surprised, saying, “That's a very 
good way to manage events", and offered to work with us.

Seeing the reactions of many of these project managers made me 
realize more than ever the value of the activities that GNT has 
continued for more than 20 years.

Now, I believe that making more people aware of GNT's activities and 
increasing the number of people with whom we can collaborate will 
lead to making the world a better place! With such confidence, I will 
continue to do my best in our activities in our 25th year.

In 2025, we will continue to hold the Global Immersion Camp (GIC) 
on-site, as we did this year. In addition, we have decided to set the 
participation fee for English Immersion Hour (EIH) at a flat rate of 
1,000 yen so that many children can easily participate.

I am excited to see what kind of children we will be able to meet in 
the future.

If you are reading this booklet, I am sure that you have become 
interested in GNT activities for some reason. Some of you may be 
interested but hesitant to actually take action. But don't worry, we 
are confident that our activities will have a positive impact on you.

We look forward to working with you. Thank you for your continued 
support.

公文式英語のことをさらにご理解いただけることを狙い、「はじめてのKUMON英語ウェビナー」と
いう無料イベントを今年はじめて開催しました。親も子ども一緒に参加できる、ZOOMを使用し
た30分間のオンラインイベントでした。開催日は9月15日（日）、11月10日（日）、2月16日（日）で、
年間3回実施しました。公文式英語学習中の方(入会半年以内の方向けの内容を想定している)、
公文式英語への入会を検討している算数・数学/国語学習中の方で、小学生以上が対象目安でし
た。「とっても簡単コース（対象学年の目安：小1～小3）」と「少しチャレンジコース（対象学年の目
安：小4～小6）」という二つのコースを提供しました。9月開催に488名、11月開催に477名、2
月開催に453名からお申し込みをいただきました。当日参加者は公文式英語、イングリッシュイ
マージョンアワー（EIH）とグローバルイマージョンキャンプ（GIC）の説明を聞き、簡単な英語ゲー
ムに楽しくチャレンジしました。

はじめての
KUMON英語
ウェビナー

親子で公文式英語をもっと楽しもう！

保護者のお声

子どもに世界で英語を使って
いる人が多いことを分かりや
すく説明していたので、英語
の大切さに気付いてもらえた
と思いました。ゲームの時間
も楽しそうに英語を使って答
えている様子が見られて公文
の英語の良さが分かりました。

英語が世界でどのぐらい使わ
れているのかを知り、学習意
欲につながったかと思います。
隣でウェビナーに参加してい
た、英語学習中の姉（小1）
も興味深く聞いていました。

子ども向けの話、英語が話せ
る人はすごいことだよ、とい
うあたり、そうなんだ！という
ように聞いていました。モチ
ベーションアップにつながる
かなと思いました。

楽しかった。
またやりたい。

色んな国の方の英語を
きけた。楽しかった。
毎日頑張ろうと思えた。絵文字ゲームが

楽しかった。
英語を習いたい
と思った。

教材ごとの申込
教材 申込者数（名）

総計

3A
2A
A
B
C
D
E
F
GⅠ
GⅡ
HⅠ
HⅡ
IⅠ
IⅡ
JⅠ
JⅡ
KⅠ
KⅡ
N
O

29
36
45
60
78
141
144
120
129
62
45
31
8
8
6
2
1
1
1
2
467
2

英語学習検討中
不明

1418

1 2

詳しくは
WEBサイトを
ご覧ください。

学年ごとの申込

小1 小2
幼児 幼中 幼長

小3
小4 小5 小6
中学生以上

24%
25%

20%

12%
8% 4%

0.4% 0.1%
0.2%6%
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2024年度のイングリッシュイマージンアワー（EIH）は全国規模で5月、7月、9月、11月に開催しました。
のべ参加者は、487名となり、今まで学習してきた英語を使って様々なプログラムに挑戦しました。当日
はZOOMを使用して参加者をつなぎ、それぞれグループに分かれて、プログラムを開始しました。1つの
グループには子ども3～ 5名と世界各国出身のグループリーダー 2名が参加しました。世界各国出身のグ
ループリーダーは、参加する子どもたちのレベルに合わせてコミュニケーションを図れるよう、事前に当
チームの研修も受けています。子どもたちが英語を聞き取れていない時、言葉がでてこない時等、レベ
ルに合わせてすぐにフォローしてくれるため、グループリーダーの対応の満足度も高くなっています。

強くそう思う

そう思う

そう思わない

まったくそう思わない

強くそう思う

そう思う

あまりそう思わない

そう思わない

EIHに参加して、公文式英語の学習は
役に立ったと思いますか？

英語を使って日本以外の国の人と話すことが
楽しいと思いましたか？

For those who are interested in joining our activities, whether to learn more about our activities or to 
support the children’s development, please refer to our website for more English information.

3%

2% 0.4%

0.4%

EIH 11月

57% 40%

56%42%

24年度5月～1月の集計　

24年度5月～1月の集計

2025年度開催のEIHの詳細はKEIA公式サイトでご確認いただけます。

参加者の声

英語でたくさん話せるようになったの
が嬉しかった。前はわからなかった
事もわかるようになってきたのが楽し
かったし、嬉しかった。
（GⅡ教材学習者）

英語でいろんな国の人とお話できるの
は嬉しいし楽しいなと思った。色んな
国に行って、色んな人にその国のこと
を教えてもらいたい。
（GⅡ教材学習者）

参加者の声

保護者の声

どの子にも名前を呼んで、聞き取り、
褒めていこうとされている姿勢がと
てもありがたかったです。
（GⅡ教材学習者の保護者）

保護者の声

同じ公文を習うお友達との会話で刺激になった。グループリーダーがわからないところもうまく
サポートしてくれる。（JⅠ教材学習者）

参加者の声

参加する前は何も言えないかと思っていたけれど、参加しているうちにだんだん
話せるようになってきて嬉しかった。もっと話せるようになりたいと思いました。
（IⅡ教材学習者）

参加者の声

EIH 5月

EIH 7月

EIH 9月

終始、優しく先手打って子どもが自分
で考えて答えられるように、雰囲気
づくり含めグループをリードしてくだ
さいました。
（HⅠ教材学習者の保護者）

保護者の声

参加する前は緊張していましたが、
いざ参加すると楽しんでいました。
（IⅡ教材学習者の保護者）

保護者の声

（グループリーダー）2人ともアク
ティビティやゲームの合間にも参加
した子たちの動きをよく見て、話を
膨らませてくれた。
（HⅡ教材学習者の保護者）

SCAN ME

3 4

イングリッシュ
イマージョン アワー
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チームの研修も受けています。子どもたちが英語を聞き取れていない時、言葉がでてこない時等、レベ
ルに合わせてすぐにフォローしてくれるため、グループリーダーの対応の満足度も高くなっています。
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2025年度開催のEIHの詳細はKEIA公式サイトでご確認いただけます。

参加者の声

英語でたくさん話せるようになったの
が嬉しかった。前はわからなかった
事もわかるようになってきたのが楽し
かったし、嬉しかった。
（GⅡ教材学習者）

英語でいろんな国の人とお話できるの
は嬉しいし楽しいなと思った。色んな
国に行って、色んな人にその国のこと
を教えてもらいたい。
（GⅡ教材学習者）

参加者の声

保護者の声

どの子にも名前を呼んで、聞き取り、
褒めていこうとされている姿勢がと
てもありがたかったです。
（GⅡ教材学習者の保護者）

保護者の声

同じ公文を習うお友達との会話で刺激になった。グループリーダーがわからないところもうまく
サポートしてくれる。（JⅠ教材学習者）

参加者の声

参加する前は何も言えないかと思っていたけれど、参加しているうちにだんだん
話せるようになってきて嬉しかった。もっと話せるようになりたいと思いました。
（IⅡ教材学習者）

参加者の声
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EIH 9月

終始、優しく先手打って子どもが自分
で考えて答えられるように、雰囲気
づくり含めグループをリードしてくだ
さいました。
（HⅠ教材学習者の保護者）

保護者の声

参加する前は緊張していましたが、
いざ参加すると楽しんでいました。
（IⅡ教材学習者の保護者）

保護者の声

（グループリーダー）2人ともアク
ティビティやゲームの合間にも参加
した子たちの動きをよく見て、話を
膨らませてくれた。
（HⅡ教材学習者の保護者）
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The Global Immersion Camp (GIC) 2024 offered a transformative experience, bringing together third to sixth 
graders from Japan and camp leaders from around the world to cultivate global awareness and develop critical 
communication skills. The camp, held over two sessions in Shiga Prefecture, featured diverse cultural exchanges 
and immersive activities that encouraged participants to step outside their comfort zones.

This year’s camp hosted participants and leaders from 20 countries, fostering a multicultural environment. 
Activities ranged from collaborative team challenges to thought-provoking discussions on global issues, aiming to 
inspire the camp participants to think critically about their roles in society. Special guest speakers and workshops 
also added depth, emphasizing the themes of environmental responsibility and the power of education.

The camp’s success is attributed to its well-structured leadership and participant preparation, which included 
training sessions and pre-camp events held at Ritsumeikan Asia Pacific University (Oita, Beppu). Volunteer 
leaders played a crucial role in guiding the participants, creating a supportive and inclusive atmosphere.

2024年のグローバル・イマージョン・キャンプ（GIC）は、日本および世界各国から集まった小学3 ～ 6年生と大学生が、グローバ
ルな視点を養い、重要なコミュニケーションスキルを身に付ける貴重な機会となりました。滋賀県で開催されたこのキャンプでは、参加
者は異文化交流や多彩なアクティビティを通じて、快適ゾーンを一歩踏み出す新たな挑戦に取り組みました。

今年のキャンプでは、日本全国からの参加者と20カ国出身のキャンプリーダーが一堂に会し、多文化環境の中で交流を深めました。毎
日行うアクティビティは、チームチャレンジや地球規模の課題についての議論まで多岐にわたり、参加者が社会における自分の役割を深
く考えるきっかけとなりました。また、特別ゲストの講演やワークショップを通じて、環境責任や教育の力といったテーマに焦点が当て
られました。

キャンプの成功は、キャンプリーダーが通う、立命館アジア太平洋大学（大分県別府市）でのトレーニングやプレキャンプイベントなど、
周到に準備されたリーダーと参加者の事前準備に支えられています。キャンプリーダーは、参加者の個性を受け入れ、様々な挑戦を応援

Graduation ceremony in Day six, I can get a graduation 
card by have a so many confidence.

Everyone, don’t be afraid of making mistakes. Let’s go 
GIC and try communicating in English!

I am interested in food from 
all over the world.

I want to visit other country 
and try local food in the future.

参加者の声を
いくつかご紹介します。

For more details, visit: GIC Report
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The My Recommendation series held in 2024 provided a unique 
opportunity for learners to explore their creativity and share their insights 
with peers worldwide. Organized by Kumon English Immersion Activities, 
this series featured three themes: Books, Places, and People. Each 
theme encouraged participants to present recommendations in English, 
promoting cultural exchange and effective communication.

In the “My Recommended Book” session, participants showcased 
impactful books, ranging from globally renowned literature to local 
favorites, fostering dialogue on diverse literary influences. The “Places” 
session highlighted participants’ hometowns, travel experiences, and 
dream destinations, broadening global perspectives. Lastly, the “People” 
session celebrated individuals who inspire the participants, from historical 
figures to personal mentors, encouraging reflections on leadership and 
values.

This series was not just about presentations; it was an interactive learning 
experience. Participants built confidence in public speaking, improved 
their English communication skills, and fostered mutual understanding. 
With attendees from various countries, the events exemplified Kumon’s 
vision of nurturing global citizens who can express their ideas clearly and 
connect across cultures.

By sharing personal stories and recommendations, participants 
discovered new inspirations while strengthening their ties to the global 
community. This event perfectly aligns with Kumon’s mission of fostering 
curiosity, learning, and mutual respect among learners worldwide.

2024年に開催されたMy Recommendation シリーズは、参加者が創
造力を発揮し、世界中の仲間と見識を共有する特別な機会を提供しました。
このイベントは、参加者同士がご自身の興味のある「本」「場所」「人」につい
て、情報交換をする構成になっています。年に3回実施しており、各回、それぞ
れのテーマに応じて、参加者は英語でご自身が興味のある「本」「場所」「人」
についてプレゼンテーションを行い、お互いに刺激を受け合いました。

「おすすめの本」セッションでは、世界的に知られる文学作品から地域で人気
の本まで、影響を受けた書籍を紹介し、多様な文学的影響について対話が生
まれました。「おすすめの場所」セッションでは、故郷や旅行先、憧れの地につ
いて語り、参加者の視野を広げました。そして「おすすめの人」セッションでは、
歴史的な人物や身近なメンターなど、インスピレーションを与える人々を称
え、リーダーシップや価値観について考えを深める機会を提供しました。

これらのイベントは、単なる発表の場ではなく、インタラクティブな学習体験
でした。参加者は、プレゼンテーション能力を向上させ、英語でのコミュニ
ケーションスキルを磨き、相互理解を深めました。多国籍の参加者が集う中、
これらのイベントは、公文の「多文化の架け橋」となるグローバル市民を育む
ビジョンを体現しています。

参加者は、個人の物語や推奨事項を共有することで新たなインスピレーショ
ンを発見し、グローバルコミュニティとのつながりを強化しました。このイベ
ントは、世界中の学習者の好奇心、学び、相互尊重を促進するという公文の
使命に完全に合致しています。

My Recommendation Series

SCAN ME

詳しくはWEBサイトをご覧ください。

【オンラインイベント】おすすめの　本・旅・人　紹介　についてのお知らせ

Book

Travel
Person


